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ČASŤ 1. ÚVODČASŤ 1. ÚVODČASŤ 1. ÚVODČASŤ 1. ÚVODČASŤ 1. ÚVOD

Vyhrievaný výkladný pult Henny Penny je základnou jednotkou
spracovania jedál používanou na vystavenie výrobku a dodržanie
teploty teplých jedál v komerčnom procese spracovania potravín.
Tento vysoko účinný, kvalitný pult uchová teplé jedlá pri správnych
skladovacích teplotách s možnosťou regulácie vlhkosti. Vyhrievaný
výkladný pult Henny Penny má priehľadné dvere, ktoré umožňujú
viditeľnosť a prístup k týmto teplým jedlám z oboch strán, t.j. spredu a
zozadu.

Od 16. augusta 2005 vstúpila do platnosti pre Európsku Úniu
Smernica pre elektrický odpad a elektronické zariadenia. Naše
výrobky sú ohodnotené vyššie spomenutou smernicou (angl.
WEEE). Výrobky boli taktiež revidované v súlade so Smernicou
pre obmedzenie nebezpečných látok (RoHS) a prepracované, tak
aby týmto podmienkam vyhoveli. Z titulu preukázania trvalej
zhody s týmito smernicami táto jednotka nesmie byť pri likvidácii
kvalifikovaná ako netriedený mestský odpad. Pre správne
nakladanie s odpadom kontaktujte najbližšieho distribútora Henny
Penny.

• Vlhké teplo (HCS-2, HCW-3 a spodná časť HCW-5 a HCW-8)
• Suché teplo vo vrchnej časti (HCW-5 a iba HCW-8)
• Jednoduché čistenie
• Automatický systém napúšťania vody s manuálnym bypasom
• HCW-3 a spodná časť HCW-5 uskladní tri tácky s výrobkami
• Spodná časť HCW-8 uskladní päť tácok
• Vrchná časť HCW-5 uskladní dve tácky s výrobkami
• Vrchná časť HCW-8 uskladní tri tácky
• Všetky zdroje tepla sú regulovateľné
• Vyklápacie, priehľadné dverné dielce

Vyhrievaný výkladný pult Henny Penny si vyžaduje starostlivosť a
údržbu rovnako ako ktorékoľvek iné potravinárske zariadenie.
Požiadavky na údržbu a čistenie sú zahrnuté v tomto manuáli a musia
byť pravidelnou súčasťou jednotky po celý čas jej prevádzky.

V prípade, že by ste potrebovali asistenčné služby, zavolajte nezávislého
miestneho distribútora Henny Penny vo vašej oblasti, volajte Henny
Penny Corp. na bezplatné telefónne číslo 1-800-417-8405 alebo
1-937-456-8405, poprípade navštívte webovú stránku Henny Penny
www.hennypenny.com.

207      1-1

1.1.   VYHRIEVANÝ1.1.   VYHRIEVANÝ1.1.   VYHRIEVANÝ1.1.   VYHRIEVANÝ1.1.   VYHRIEVANÝ
VÝKLADNÝ PULTVÝKLADNÝ PULTVÝKLADNÝ PULTVÝKLADNÝ PULTVÝKLADNÝ PULT

1.2.   PARAMETRE1.2.   PARAMETRE1.2.   PARAMETRE1.2.   PARAMETRE1.2.   PARAMETRE

1.3.   SPRÁVNA1.3.   SPRÁVNA1.3.   SPRÁVNA1.3.   SPRÁVNA1.3.   SPRÁVNA
STAROSTLIVOSŤ OSTAROSTLIVOSŤ OSTAROSTLIVOSŤ OSTAROSTLIVOSŤ OSTAROSTLIVOSŤ O
ZARIADENIEZARIADENIEZARIADENIEZARIADENIEZARIADENIE

1.4.   ASISTENČNÉ SLU1.4.   ASISTENČNÉ SLU1.4.   ASISTENČNÉ SLU1.4.   ASISTENČNÉ SLU1.4.   ASISTENČNÉ SLUŽŽŽŽŽBYBYBYBYBY

UPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIE



 Model HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

Jediným spôsobom, ako zaistiť bezpečnú prevádzku vyhrievaného
výstavného pultu Henny Penny, je celkové pochopenie správnej
inštalácie, prevádzky a postupov údržby. Inštrukcie obsiahnuté v
tomto manuáli boli spracované tak, aby pomohli prevádzkovateľovi
pri študovaní správnych postupov. Slová ako UPOZORNENIE,
VAROVANIE alebo VÝSTRAHA sú použité v prípade
zdôraznenia informácií obzvlášť dôležitého a bezpečnostného
charakteru a ich použitie je uvedené nižšie.

BEZPEČNOSTNÝ VAROVNÝ SYMBOL (VÝKRIČNÍK)
sa používa v spojení so slovami ako NEBEZPEČENSTVO,
VÝSTRAHA alebo VAROVANIE, ktoré upozorňujú na riziko
úrazu.

UPOZORNENIE je použité na zvýraznenie obzvlášť dôležitých
informácií.

VAROVANIE použité bez výkričníka označuje potenciálne
nebezpečné okolnosti, ktorým ak sa nepredíde, môžu
spôsobiť škody na majetku.

VAROVANIE označuje potenciálne nebezpečnúVAROVANIE označuje potenciálne nebezpečnúVAROVANIE označuje potenciálne nebezpečnúVAROVANIE označuje potenciálne nebezpečnúVAROVANIE označuje potenciálne nebezpečnú
situáciu, ktorej ak sa nepredíde, môže spôsobiťsituáciu, ktorej ak sa nepredíde, môže spôsobiťsituáciu, ktorej ak sa nepredíde, môže spôsobiťsituáciu, ktorej ak sa nepredíde, môže spôsobiťsituáciu, ktorej ak sa nepredíde, môže spôsobiť
menšie resp. ľahké poranenia.menšie resp. ľahké poranenia.menšie resp. ľahké poranenia.menšie resp. ľahké poranenia.menšie resp. ľahké poranenia.

Slovo VÝSTRAHA sa používa na upozornenie Slovo VÝSTRAHA sa používa na upozornenie Slovo VÝSTRAHA sa používa na upozornenie Slovo VÝSTRAHA sa používa na upozornenie Slovo VÝSTRAHA sa používa na upozornenie procesu,procesu,procesu,procesu,procesu,
ktorý ak sa nevykoná správne, môže spôsobiť osobnéktorý ak sa nevykoná správne, môže spôsobiť osobnéktorý ak sa nevykoná správne, môže spôsobiť osobnéktorý ak sa nevykoná správne, môže spôsobiť osobnéktorý ak sa nevykoná správne, môže spôsobiť osobné
poranenie.poranenie.poranenie.poranenie.poranenie.
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ČASŤ 2. INŠTALÁCIAČASŤ 2. INŠTALÁCIAČASŤ 2. INŠTALÁCIAČASŤ 2. INŠTALÁCIAČASŤ 2. INŠTALÁCIA

Táto časť popisuje inštrukcie na inštaláciu vyhrievaného výstavného
pultu Henny Penny.

Inštalácia tohto zariadenia musí byť zabezpečená výhradne
kvalifikovaným servisným technikom.

Neprederavte obal jednotky vrtákmi alebo skrutkami. Toto by
mohlo spôsobiť poškodenie komponentov alebo zasiahnutie
elektrickým prúdom.

Vyhrievaný výkladný pult Henny Penny bol testovaný, prešiel
inšpekciou a bol odborne zabalený, aby bol zaručený co možno
najlepší stav zariadenia na mieste jeho doručenia. Pult je
priskrutkovaný k drevenej palete. Všetky sklenené predmety sú
zabalené v kartónoch a prilepené lepiacou páskou vo vnútri zariadenia
a dvierka sú zatvorené a prelepené. Zariadenie je potom zabalené v
trojvrstvovom vlnitom kartóne s dostatočnou vypchávkou, aby znieslo
bežné zaobchádzanie pri preprave.

Akékoľvek poškodenia spôsobené pri preprave by mali byť
zaznamenané a podpísané v prítomnosti zástupcu doručovateľa
ešte pred jeho odchodom.

Aby ste mohli vybrať pult Henny Penny z krabicie, mali by ste:

1.  Opatrne odstrihnúť popruhy.
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2. Otvorte horné časti veka a odstráňte obal.

3. Zdvihnite krabicu z palety.

4. Odstráňte štyri skrutky z dolnej časti palety.

Jednotka je teraz pripravená na umiestnenie a inštaláciu.
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Umiestnite zariadenie na stôl, preferujúc s výrezom na spodnej strane
pultu, aby ste umožnili jednoduché servisné pripojenie a praktičnosť.
Pri inštalácii vyhrievaného výkladného pultu Henny Penny sa uistite,
že zariadenie je vo vodováhe.

Zariadenie má vstavanú odtokovú schopnosť, ale toto sa stáva
nepoužiteľné v prípade, že zariadenie je inštalované na stole,
ktorý nie je vo vodováhe.

Potom, čo sa vyhrievaný výkladný pult Henny Penny zrovná na stole,
použitím silikónového pásu (silikón alebo iný ekvivalentný tmel musí
byť uvedený ako NSF materiál) okolo obvodu spojte zariadenie s
vrchnou doskou stola. Teraz ste pripravený urobiť elektrické a
odtokové pripojenie k zariadeniu.

1. Odstráňte sedem skrutiek držiacich koncový panel k pultu.

2. Odsuňte najprv spodnú časť koncového panela, aby vrchný diel
zapadol pod okraj poličky.
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Odtok môže byť pripojený k 1” N.P.T. priamo pod vodovodnú nádobu
alebo k 3/4” N.P.T. zo strany prevádzkovateľa. Odporúčame 1”
N.P.T. priame pripojenie, nakoľko toto umožní priamy odtok vody
smerom dole.

Vyhrievaný výkladný pult Henny Penny je k dispozícii z fabriky v
kabeláži pre 208 alebo 230 V, jedna fáza, 3-vodiče (zahŕňajúc nulový
vodič) alebo tri fázy, 4-vodiče (zahŕňajúc nulový vodič) 60 Hz
(Evropa má 50 Hz) prevádzka. Správny elektrický kábel musí byť
zaobstaraný pri inštalácii. Na preverenie správnych požiadavkov
elektrického pripojenia zariadenia skontrolujte štítok s údajmi na
strane kontrolného koncového panela.

NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU EL. PRÚDOMNEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU EL. PRÚDOMNEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU EL. PRÚDOMNEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU EL. PRÚDOMNEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU EL. PRÚDOM
Abyste predišli zásahu elektrickým prúdom, pult musí byťAbyste predišli zásahu elektrickým prúdom, pult musí byťAbyste predišli zásahu elektrickým prúdom, pult musí byťAbyste predišli zásahu elektrickým prúdom, pult musí byťAbyste predišli zásahu elektrickým prúdom, pult musí byť
adekvátne a bezpečne uzemnený podľa miestnýchadekvátne a bezpečne uzemnený podľa miestnýchadekvátne a bezpečne uzemnený podľa miestnýchadekvátne a bezpečne uzemnený podľa miestnýchadekvátne a bezpečne uzemnený podľa miestných
elektrických noriem.elektrických noriem.elektrických noriem.elektrických noriem.elektrických noriem.

(LEN PRE ZARIADENIA S OZNA(LEN PRE ZARIADENIA S OZNA(LEN PRE ZARIADENIA S OZNA(LEN PRE ZARIADENIA S OZNA(LEN PRE ZARIADENIA S OZNAČČČČČENÍM CE!)ENÍM CE!)ENÍM CE!)ENÍM CE!)ENÍM CE!)
Aby ste predišli zásahu elektrickým prúdom, totoAby ste predišli zásahu elektrickým prúdom, totoAby ste predišli zásahu elektrickým prúdom, totoAby ste predišli zásahu elektrickým prúdom, totoAby ste predišli zásahu elektrickým prúdom, toto
zariadenie musí byt spojené s inými zariadeniami alebozariadenie musí byt spojené s inými zariadeniami alebozariadenie musí byt spojené s inými zariadeniami alebozariadenie musí byt spojené s inými zariadeniami alebozariadenie musí byt spojené s inými zariadeniami alebo
uchopiteuchopiteuchopiteuchopiteuchopiteľľľľľnými kovovými plochami v jeho tesnej blízkostinými kovovými plochami v jeho tesnej blízkostinými kovovými plochami v jeho tesnej blízkostinými kovovými plochami v jeho tesnej blízkostinými kovovými plochami v jeho tesnej blízkosti
so spojujúcim ekvipotenciálnym vodičom. Pre tento úso spojujúcim ekvipotenciálnym vodičom. Pre tento úso spojujúcim ekvipotenciálnym vodičom. Pre tento úso spojujúcim ekvipotenciálnym vodičom. Pre tento úso spojujúcim ekvipotenciálnym vodičom. Pre tento účččččel jeel jeel jeel jeel je
zariadenie vybavené ekvipotenciálnou spojkou.zariadenie vybavené ekvipotenciálnou spojkou.zariadenie vybavené ekvipotenciálnou spojkou.zariadenie vybavené ekvipotenciálnou spojkou.zariadenie vybavené ekvipotenciálnou spojkou.
Ekvipotenciálna spojka je oznaEkvipotenciálna spojka je oznaEkvipotenciálna spojka je oznaEkvipotenciálna spojka je oznaEkvipotenciálna spojka je označččččená týmto symbolom ená týmto symbolom ená týmto symbolom ená týmto symbolom ená týmto symbolom       .      .      .      .      .

Samostatný vypínač so správnou kapacitou poistiek alebo ističov musí
byť nainštalovaný na vhodnom mieste medzi pultom a zdrojom
elektrickej energie. Miestna kabeláž ku zariadeniu by mala byť
izolovaným medeným vodičom vyhovujúcim pre 600 V a 90 °C.
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Elektrická energia môže byť pripojená zo spodu alebo zo strany
prevádzkovateľa. Pre ktorékoľvek pripojenie je tam otvor o priemeru
1-3/32” (2,778 cm). Opäť odporúčame pripojenie zo spodu, nakoľko
toto navodí čistejší zjav zariadenia. Prosím všimnite si informáciu na
štítku s údajmi ohľadne elektrického pripojenia na strane kontrolného
koncového panela.

Potenciál napätia L1 a L2 vzhľadom k zemi nesmie prekročiť
125 V, inak to môže mať za následok poškodenie zariadenia.

ModelModelModelModelModel Napätie (V)Napätie (V)Napätie (V)Napätie (V)Napätie (V) FázaFázaFázaFázaFáza Výkon (W)Výkon (W)Výkon (W)Výkon (W)Výkon (W) Prúd (A)Prúd (A)Prúd (A)Prúd (A)Prúd (A)

HCW-2 120/230 1 760 4,7
HCW-2 120/208 1 760 4,9
HCS-2 230 1 2852 12,4
HCW-3 120/230 3 3400 10,7
HCW-3 120/230 1 3400 16,3
HCW-3 120/208 3 3400 11,5
HCW-3 120/208 1 3400 17,6
HCW-3 400 3 3400 5,0
HCW-5 120/230 3 4160 12,2
HCW-5 120/230 1 4160 18,0
HCW-5 120/208 3 4160 13,1
HCW-5 120/208 1 4160 19,5
HCW-5 400 3 4160 6,0
HCW-8 120/208 3 8080 26,0
HCW-8 120/208 1 8080 40,0
HCW-8 120/230 3 8080 24,0
HCW-8 120/230 1 8080 35,1
HCW-8 400 3 8080 11,7
HCS-5 120/208 3 8080 22,6
HCS-5 120/208 1 8080 40,0
HCS-5 120/230 3 8080 19,8
HCS-5 120/230 1 8080 35,1
HCS-5 400 3 6680 9,7

Automatický vodný systém má 1/4” (0,635cm) tlakový fiting pre
medené rúrky. Prednosť je dávaná teplej vode. Odporúčame použitie
automatického vodného systému nakoľko tento umožní zariadeniu si
udržať rovnomernejšiu teplotu vody a pomôže zaistiť, že zariadenie
nikdy nevyschne.

Priamy deliaci fiting je dodávaný so zariadením pre 1/4” (0,635cm)
medenú rúrku kvôli ochrane rozvodu vody, kde tento prechádza cez plech.

Znovu nasaďte koncový panel.
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Toto zariadenie, ako vyrobené, si vyžaduje inštaláciu vhodného
spätného-vypúšťacieho zariadenia (v súlade s National Plumbing
Code ASA-A40.8-1955) pripojeného k prívodu vody. Toto
zariadenie má byť pripojené v súlade so základnou inštalatérskou
vyhláškou Building Officials and Code Administrators
International, Inc. (BOCA) a Food Service Sanitation
Manual of the Food and Drug Administration (FDA).

Uzatvárací ventil by mal byť nainštalovaný na vhodnom mieste.

1. Prestrihnite pásku držiacu dvere zatvorené a odstráňte všetky
krabice a krabice a balenie. Jeden kartón obsahuje sklenené
panely a druhý obsahuje žiarovky.

2. Nainštalujte žiarovky a sklenené panely.

3. Zariadenie je teraz pripravené, aby mohlo byť očistené podľa
inštrukcií v tomto manuáli, v časti o prevádzke.

Výmena žiaroviekVýmena žiaroviekVýmena žiaroviekVýmena žiaroviekVýmena žiaroviek

Žiarovky a sklo môžu byť horúce. Mohlo by dôjsť k ťažkým
popáleninám.

1. Odstráňte sklenený panel opatrným vytláčaním zadnej časti
panelu a vysunutím ho od seba. Panel vám padne do rúk. Pozrite
si fotografiu vľavo.

2. Odstránte žiarovku.

3. Vymeňte žiarovku za 130 V žiarovku Westinghouse #60A19/35.

Pokiaľ nemáte túto žiarovku k dispozícii, môžete použiť štandardnú
60 wattovú žiarovku do tej doby, kým si nezaobstaráte úspornú
žiarovku.

4. Vymeňte sklenený panel.
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Krok 2

Krok 1

2-8.   PRIPOJENIE PRÍPOJKY2-8.   PRIPOJENIE PRÍPOJKY2-8.   PRIPOJENIE PRÍPOJKY2-8.   PRIPOJENIE PRÍPOJKY2-8.   PRIPOJENIE PRÍPOJKY
VODY (Pokračovanie)VODY (Pokračovanie)VODY (Pokračovanie)VODY (Pokračovanie)VODY (Pokračovanie)

2-9.   2-9.   2-9.   2-9.   2-9.   ŽŽŽŽŽIAROVKY A SKLENENÉIAROVKY A SKLENENÉIAROVKY A SKLENENÉIAROVKY A SKLENENÉIAROVKY A SKLENENÉ
PANELYPANELYPANELYPANELYPANELY

UPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIE

VÝSTRAHAVÝSTRAHAVÝSTRAHAVÝSTRAHAVÝSTRAHA
NEBEZPEČENSTVONEBEZPEČENSTVONEBEZPEČENSTVONEBEZPEČENSTVONEBEZPEČENSTVO
POPÁLENIAPOPÁLENIAPOPÁLENIAPOPÁLENIAPOPÁLENIA

UPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIE

Pripojenie prípojky vody
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2-10.   ROZMERY SKRINE2-10.   ROZMERY SKRINE2-10.   ROZMERY SKRINE2-10.   ROZMERY SKRINE2-10.   ROZMERY SKRINE
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Model HCS-2

Model HCW-3

108,585 cm 55,88 cm

106,68 cm

50,8 cm

20,955 cm

11,43 cm

75,565 cm

33,655 cm

93,98 cm

154,305 cm
55,88 cm

75,565 cm

152,4 cm

50,8 cm

20,955 cm

11,43 cm

33,655 cm

139,7 cm
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Model HCW-5

154,305 cm

2-10.   ROZMERY SKRINE (Pokračovanie)2-10.   ROZMERY SKRINE (Pokračovanie)2-10.   ROZMERY SKRINE (Pokračovanie)2-10.   ROZMERY SKRINE (Pokračovanie)2-10.   ROZMERY SKRINE (Pokračovanie)

38,735 cm

83,185 cm

75,565 cm
152,4 cm

139,7 cm
21,59 cm

33,655 cm

139,7 cm

83,185 cm

50,8 cm

20,955 cm

11,43 cm

ZADNÝ BOČČČČČNÝ
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ČASŤ 3. PREVÁDZKOVÉ INŠTRUKCIEČASŤ 3. PREVÁDZKOVÉ INŠTRUKCIEČASŤ 3. PREVÁDZKOVÉ INŠTRUKCIEČASŤ 3. PREVÁDZKOVÉ INŠTRUKCIEČASŤ 3. PREVÁDZKOVÉ INŠTRUKCIE

Táto časť poskytuje prevádzkové postupy pre vyhrievané výkladné
pulty. Časti ako Úvod, Inštalácia a Prevádzka by ste mali prečítať a
pred spustením pultu do prevádzky by ste mali nasledovať všetky
inštrukcie.

Obrázky 3-1 až 3-12 identifikujú a popisujú funkcie všetkých prvkov
ovládacieho systému ako i hlavných súčiastok pultu.
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33333-1.   ÚVOD1.   ÚVOD1.   ÚVOD1.   ÚVOD1.   ÚVOD

33333-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO2.   PRVKY OVLÁDACIEHO2.   PRVKY OVLÁDACIEHO2.   PRVKY OVLÁDACIEHO2.   PRVKY OVLÁDACIEHO
SYSTÉMUSYSTÉMUSYSTÉMUSYSTÉMUSYSTÉMU
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3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)
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Obrázok 3-1 Obrázok 3-2

Obrázok 3-3 Obrázok 3-4

Obrázok 3-5 Obrázok 3-6
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3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)
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Obrázok 3-7
Obrázok 3-8

Obrázok 3-9Obrázok 3-9Obrázok 3-9Obrázok 3-9Obrázok 3-9
Obrázok 3-10

Obrázok 3-11 Obrázok 3-12
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3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)

ObrázokObrázokObrázokObrázokObrázok PoloPoloPoloPoloPoložžžžžkakakakaka PopisPopisPopisPopisPopis FunkciaFunkciaFunkciaFunkciaFunkcia
ččččč . ččččč .

 3-1  1 Vodný ventil Elektrický solenoidový ventil aktivovaný pomocou
plavákového spínača alebo ovládacieho vypínača
vody (v manuálnom režime), ktorý umožní vode
odtekať do vodnej panvice

 3-1  2 Sitko na vodu Filter, ktorý zabraňuje čiastočkám upchať vodný
ventil

 3-1  3 Stykač Relé, ktoré sústreďuje elektrický prúd k
ohrievaču vody

 3-1  4 Relé Vypína teplo k vodnej panvici, keď je snímaná
nízka hladina vody plavákovým snímačom

 3-2  5 Sálavý ohrievač Dlhý rúrkovitý ohrievač namontovaný na reflektor
umiestnený na stropnom paneli jednotky

 3-3  6 Obmedzovač vysokej teploty Bezpečnostné zariadenie montované na spodok
vodnej panvice, ktoré zaznamenáva stav prehriatia,
v prípade že vodná panvica vyschne

 3-4  7 Perforovaná bochníková Používa sa ponad vodnú panvicu, aby umožnila
panvica prechod vlhkosti cez kurča

 3-5  8 Rošt vodnej panvice Rošt, ktorý je zasadený do vodnej panvice na
zamedzenie padnutia bochníkovej panvice do vody,
keď sa táto vyberie

 3-6  9 Podpora panvice – vrch Nakláňa bochníkové panvice používané na vrchu,
smerom ku strane zákazníka zariadenia

 3-7  10 Žiarovka Žiarovka s kapacitou 60 W a dlhou životnosťou by
mala byť vymenená za žiarovku rovnakého výkonu

 3-8  11 Objímka svietidla Vysokoteplotná keramická objímka pre prichytenie
žiarovky

 3-9  12 Sfarbené sklo Špeciálne temperované farebné sklo s tenkým filmom
silikónu, ktorý chráni žiarovky a zároveň sfarbuje
svetlo

 3-10  13 Vypínač ovládania vody Trojpolohový vypínač so strednou polohou v pozícii
OFF; v pozícii AUTOMATIC (hore) bude hladina
vody v zariadení ovládaná pomocou plavákového
spínača; v pozícii MANUÁL (dole) je vodný ventil
otvorený priamo pomocou vypínača; pozícia
MANUÁL je nabitá pružinou, t.j. vodný ventil sa
zatvorí, akonáhle sa vypínač pustí
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3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)3-2.   PRVKY OVLÁDACIEHO SYSTÉMU (Pokračovanie)

ObrázokObrázokObrázokObrázokObrázok PoloPoloPoloPoloPoložžžžžkakakakaka PopisPopisPopisPopisPopis FunkciaFunkciaFunkciaFunkciaFunkcia
     č.     č.     č.     č.     č. č .č .č .č .č .

 3-10  14 Svetlo vo vode Svetlo prevádzkované priamo plavákovým spínačom,
ktorý keď je rozsvietený, indikuje stav nedostatku
vody bez ohľadu v akej pozícii je vypínač ovládania
vody

 3-10  15 Teplomer Indikuje teplotu vody

 3-10  16 Vodný termostat Elektromechanické zariadenie používané na reguláciu
teploty vody

 3-10  17 Elektrický vypínač Dvojpolohový, trojpólový vypínač používaný na
zapnutie a vypnutie systému tepla a ovládania vody

 3-10  18 Elektrické svetlo Svetlo, ktoré keď sa rozsvieti, indikuje, kedy je
elektrický vypínač zapnutý a systémy tepla a
ovládania vody aktivované; ak elektrické svetlo
vypne počas bežnej prevádzky, toto znamená, že
obmedzovač vysokej teploty sa otvoril a týmto
indikuje nedostatok vody v zariadení

 3-10  19 Nekonečný regulátor Časový proporcionálny ovládač, čo znamená, že čím
sálavého tepla vyššie je číselné nastavenie, tým väčšie percento

času bude sálavé teplo zapnuté

 3-10  20 Vypínač svetla Dvojpolohový, dvojpólový vypínač používaný na
zapnutie a vypnutie svetiel

 3-10  21 Držiak poistiek svetla 15 ampérové ochranné zariadenie pre svetelné
okruhy, ktoré musí byť nahradené poistkou rovnakej
veľkosti a kapacity

 3-11  22 Plavákový spínač Elektromechanické snímacie zariadenie používané na
automatické ovládanie hladiny vody vo vodnej
panvici; plavákový spínač môže byt vyradený z
prevádzky pomocou vypínača ovládania vody;
plavákový spínač rozsvieti svetlo nízkej hladiny vody,
keď zaznamená stav nedostatku vody

 3-12  23 Ohrievač vody Dva ploché doskové ohrievače pripojené na spodok
vodnej panvice, ktoré merajú cca 3” (7,62cm) na
šírku a 25” (63,5cm) na dĺžku s kapacitou jedného
1020 W
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Pred použitím by mal byť vyhrievaný výkladný pult Henny Penny
dôkladne vyčistený ako je to naznačené v tomto manuáli, v časti
Vypnutie a Čistenie zariadenia.

1. Prepnite všetky vypínače a ovládače na pulte do polohy OFF.

2. Na hlavnom ističi zapnite prívod elektrickej energie pre pult.

3. Umiestnite rošty do vodnej panvice.

Krok 2

Krok 3

3-3.   SPUSTENIE DO3-3.   SPUSTENIE DO3-3.   SPUSTENIE DO3-3.   SPUSTENIE DO3-3.   SPUSTENIE DO
PREVÁDZKYPREVÁDZKYPREVÁDZKYPREVÁDZKYPREVÁDZKY
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4. Nainštalujte perforované bochníkové panvice ponad vodnú
nádobu. Toto pomôže pre rýchlejšie zohriatie vody.

5. Zatvorte dvierka.

6. Otočte elektrický vypínač do polohy ON.

7. Otočte vypínač svetla do polohy ON.

8. Otočte vypínač sálavého tepla do požadovanej polohy.
Odporúčame začať na “6-ke” pre nižšie sálanie. Ak mate
vyššie sálanie, začnite na “4-ke”. Tieto nastavenia sú
nastaviteľné a môžu sa zmeniť, akonáhle sa oboznámite s
gastronomickým výrobkom v tomto zariadení.

9. Otočte vypínač ovládania vody do polohy AUTOMATIC.

10.Po cca. jednej minúte, otočte termostat do požadovanej
polohy. Odporúčame okolo 3,5 až 4 alebo teplotu vody 150 °F
(65,56°C).

1. Umiestnite výrobok na drôtené rošty v panviciach.

2. Najprv podávajte výrobok z vonkajších rohov. Výrobok
najbližšie ku dverám, ktoré sa často otvárajú, bude
najrýchlejšie vychladený.

3. Dvierka nechajte otvorené len v prípade, keď je to nutné. V
slabej prevádzke udržujte dvere zatvorené.

Keď kontrolujete a presviedčate sa, že HCW správne
udržiava výrobok, použite na výrobok tepelný snímač alebo
vreckový teplomer a vodu na spodku zariadenia. Výrobok je
udržiavaný  v teplom stave pomocou sálavého tepla a kontrola
teploty vzduchu vo vnútri HCW NEBUDE indikovaná, ak sa
výrobok udržiava pri správnej teplote. Taktiež, aj napriek
tomu, že zariadenie má teplomer na ovládačoch pre teplotu
vody, tento nemusí byť presný.
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           Krok 4

3-3.   SPUSTENIE DO3-3.   SPUSTENIE DO3-3.   SPUSTENIE DO3-3.   SPUSTENIE DO3-3.   SPUSTENIE DO
PREVÁDZKYPREVÁDZKYPREVÁDZKYPREVÁDZKYPREVÁDZKY
(pokračovanie)(pokračovanie)(pokračovanie)(pokračovanie)(pokračovanie)

3-4.   PREVÁDZKA S3-4.   PREVÁDZKA S3-4.   PREVÁDZKA S3-4.   PREVÁDZKA S3-4.   PREVÁDZKA S
VÝROBKOMVÝROBKOMVÝROBKOMVÝROBKOMVÝROBKOM

UPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIE

UPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIE



 Model HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

1. Otočte vodný termostat do polohy OFF.

2. Otočte sálavé teplo do polohy OFF.

3. Otočte vypínač ovládania vody do polohy OFF.

4. Otvorte dvierka.

5. Odstráňte všetky panvice.

6. Odstráňte odtokové stúpacie potrubie.

7. Odstráňte rošty z vodnej panvice a v dreze ich vyčistite
mydlom a vodou.

8. Ak čistíte päť-panvicové zariadenie (HCW-5), alebo osem-
panvicové zariadenie (HCW-8), odstráňte podporu drôtených
roštov z vrchnej časti a v dreze ju vyčistite mydlom a vodou.

Nepoužívajte drôtenku, iné drsné čistiace prostriedky
alebo čistidlá/chemikálie s obsahom chlóru, brómu, jódu
alebo amoniaku, ktoré poškodia povrch z nerezovej ocele
a tým znížia životnosť zariadenia.

Nestriekajte zariadenie vodou ako napr. zo záhradnej
hadice. Neuposlúchnutie tohto varovania môže zapríčiniť
poruchu časti zariadenia.

9. Očistite všetky povrchy pomocou jemnej handry, mydla a
vody.

10. Vyčistite okolie elektrických ovládačov pomocou vlhkej
handry.

11. Nainštalujte odtokové stúpacie potrubie.

12. Vypnite svetlá a elektrický vypínač.

13. Nechajte otvorené dvere, pokiaľ nie ste pripravený použiť
zariadenie znovu.
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Krok 6

VAROVANIEVAROVANIEVAROVANIEVAROVANIEVAROVANIE

Odtokové stúpacie
potrubie

3-5.   VYPNUTIE A ČISTENIE3-5.   VYPNUTIE A ČISTENIE3-5.   VYPNUTIE A ČISTENIE3-5.   VYPNUTIE A ČISTENIE3-5.   VYPNUTIE A ČISTENIE
ZARIADENIAZARIADENIAZARIADENIAZARIADENIAZARIADENIA
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4-1.   NÁVOD NA ODSTRAŇOVANIE PORÚCH4-1.   NÁVOD NA ODSTRAŇOVANIE PORÚCH4-1.   NÁVOD NA ODSTRAŇOVANIE PORÚCH4-1.   NÁVOD NA ODSTRAŇOVANIE PORÚCH4-1.   NÁVOD NA ODSTRAŇOVANIE PORÚCH

PROBLÉM                                           PRÍČINA                              NÁPRAVNÉ OPATRENIAPROBLÉM                                           PRÍČINA                              NÁPRAVNÉ OPATRENIAPROBLÉM                                           PRÍČINA                              NÁPRAVNÉ OPATRENIAPROBLÉM                                           PRÍČINA                              NÁPRAVNÉ OPATRENIAPROBLÉM                                           PRÍČINA                              NÁPRAVNÉ OPATRENIA

Podrobnejšie informácie ohľadom odstraňovania porúch sú k dispozícii v Technickej príručke,dostupné na
www.hennypenny.com, alebo na čísle 1-800-417-8405 resp. 937-456-8405.

ČASŤ 4. ODSTRAŇOVANIE PORÚCHČASŤ 4. ODSTRAŇOVANIE PORÚCHČASŤ 4. ODSTRAŇOVANIE PORÚCHČASŤ 4. ODSTRAŇOVANIE PORÚCHČASŤ 4. ODSTRAŇOVANIE PORÚCH
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• Pokiaľ možné, udržujte dvere
zatvorené

• Výrobok uchovávajte len po
odporúčanú dobu

• Prejdite na vyššie nastavenie
• Prejdite na vyššie nastavenie
• Vymeňte podľa požiadavky,

vzhľadom na časť žiaroviek a
sklenených panelov

• Pokiaľ možné, udržujte dvere
zatvorené

• Prejdite na vyššie nastavenie

• Pozrite si požadované nastavenia
a teploty

• Skontrolujte dodávku vody

• Vymeňte 15 ampérovú poistku

• Vymeňte podla požiadavky,
vzhľadom na časť žiaroviek a
sklenených panelov

• Umiestnite perforované
bochníkové panvice nad vodu

Výrobok nedrží teplotu

Dvere sa zahmlievajú

Voda sa nenapúšťa

Svetlá sa nerozsvietia

Nie všetky svetlá sú zapnuté

Voda nedosiahne
požadovanú teplotu

• Dvere nie sú zatvorené

• Výrobok uchovávaný príliš dlho

• Teplota vody je prinízka
• Sálavé teplo je prinízke
• Žiarovky sú vyhorené

• Dvere nechané otvorené príliš
dlho umožňujúc vychladenie dverí
a spôsobenie kondenzácie

• Sálavé teplo nie je dostatočne
veľké

• Teplota vody je privysoká

• Dodávka vody je odstavená alebo
odpojená

• Vadná poistka

• Vadné žiarovky

• Bochníkové panvice nie sú nad
vodou

UPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIEUPOZORNENIE


